
 

Brief Description:  This is a praise song from Ajyid 梆︽鄙拜 Village in Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan 

and Qiang 憾爸Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province. 伴巢︽呈︽扳倒︽拜扁︽稻爸︽编︽梆︽鄙拜︽邦︽庇办︽吵︽绰爸邦︽搬敌︽别︽得罢︽翟稗﹀ 
 

File Name: Track_08.mp3   

Recorded By: Shawo Dondruv Dorji 绊︽捶︽车稗︽伴彪搬︽晨︽糙﹀ and Kalwang Jyid 泵办︽拜搬爸︽鄙拜﹀ Date Recorded: January 27
th

, 2007 

Recording Location: Ajyid 梆︽鄙拜 Village in Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan and Qiang 憾爸
Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province 

 

Name Tibetan: 洞︽彼邦 Chinese: 欧吉 Wiley: O sKyes 

Age: 58  巴靶    Gender: F 淬 
Song Title: Praise Song for Jamyang Zhapa. 伴百扳︽拜锤爸邦︽搬扮拜︽斑半︽搬敞拜︽别 

Song Type: Praise song搬敞拜︽别 
Song Region: Amdo梆︽扳车 

Song Learning: She learnt this song from an old woman who has since passed away. 淬邦︽别︽伴巢︽伴拜邦︽登稗︽斑敌︽斌稗︽淬︽得罢︽编︽霸︽稗邦︽搬调搬邦︽斑︽翟稗﹀ 
History and Status of Song: More than one hundred years old. 别︽伴巢︽班办︽惭半︽典︽搬兵︽冬罢︽编︽才稗︽吵︽绰爸邦︽搬︽翟稗﹀ 
Context of Song:  

General Meaning of Song: This song says that Jamyang Zhapa 伴百扳︽拜锤爸邦︽搬扮拜︽斑 (the head lama of 

Labrang Monastery) knows everything, and that he is a great, wise person. 雏半︽别︽伴巢敌︽稗爸︽伴百扳︽拜锤爸邦︽搬扮拜︽斑邦︽败扳邦︽白拜︽扳辟稗︽得爸︽底稗︽佰稗︽卞︽胆办︽稻罢邦︽底拜︽斑︽搬长稗︽底拜﹀ 
 



 
Lyrics: 壁拜︽雹稗︽扳辟稗︽伴百扳︽拜锤爸邦︽搬扮拜︽斑唰 All-knowing Jamyang Zhapa  壁拜︽脆︽扳辟稗︽柄︽罢等罢邦︽粹拜︽编唰 There is nothing you don’t know 

 壁拜︽脆︽扳辟稗︽柄︽罢等罢邦︽柏拜︽底拜唰 It is impossible that there is something you don’t know 壁拜︽邦︽超搬︽锤爸︽残搬︽叼扳邦︽拜斑伴唰 You have attained the level of a Bodhisattva 

 壁拜︽彼邦︽吹︽拜扳︽惭稗︽惭稗︽冲唰 You are the great Dam Chin  锤爸︽惨邦︽糙︽叼半︽冲︽嫡办︽稗唰 The yellow place of the northern Dharma master 

 瓣爸︽惨邦︽陡︽惭稗︽冲︽憋爸︽稗唰 Yang! Among the great monasteries 瓣爸︽春︽蒂敌︽成爸︽捶︽搬佰搬︽惩唰 Yang! A coral tree is planted 

 瓣爸︽拜扁︽伴吵稗︽椿︽搬︽档罢邦︽惩唰 Yang! Ten million monks assemble 瓣爸︽拜扳︽斑敌︽罢拜扳邦︽爸罢︽伴刀稗︽惩唰 Yang! Take the vow of the Dharma 

 壁敌︽搬阐稗︽斑敌︽钓罢︽靛爸︽惨邦︽第拜唰 Your Dharma is as reliable as a sturdy pillar  壁拜︽败半︽搬敌︽搬炒︽办扳︽搬鼻半︽惩（扳霸稗）唰 You have taken the fine road of enlightenment 

 壁拜︽败半︽扳车︽兵︽扳档︽惨邦︽第拜唰 The great Dharma has made you enlightened 瓣爸︽地罢邦︽掣罢︽彼邦︽搬︽点稗︽稗唰 Yang! Born into the six realms of existence 

 瓣︽兵︽稗罢︽便爸︽扳敌︽迸︽伴扯唰 Ya! The statue of the Chinese Emperor 瓣爸︽兵办︽霸搬︽但︽淬︽般扳︽得罢﹀ Yang! There is only one ultimate victory 

 鄙拜︽搬邦罢邦︽斑敌︽办邦︽办︽搬卞︽编﹀ Doing the work to attain happiness 吹︽惭稗︽冲︽钓罢︽办︽卜扳︽编﹀ The great son, eager for life 

 扳︽叼扳邦︽白稗︽闭爸︽档敌︽办邦︽第拜唰 Holds fate of mothers and sentient beings 瓣爸︽拜扳︽惭稗︽惨邦︽宝︽兵办︽捶唰 Yang! Dam Chin, king of the afterlife 

 壁拜︽迸︽伴闭半︽碉扳︽搬兵︽掣罢︽睬唰 You have three hundred and sixty attendants 敞爸︽罢瓣邦︽伴闭半︽办扳︽地扳︽橙︽惭稗唰 You are learned in the right spiralling Lamrim Dechin  

 敞爸︽罢底稗︽伴闭半︽搬坝伴︽败爸︽掉爸︽扳唰 And the left spiralling Katung Shungma  



搬坝伴︽唱罢邦︽拜扳︽拜扳︽冲︽椿拜︽拜便邦唰 Hold fast to the teachings and instructions 

 

Notes 

Jamyang Zhapa - 伴百扳︽拜锤爸邦︽搬扮拜︽斑, the founding reincarnation lineage in Labrang monastery 

Six realms of existence - these are: gods, demi-gods, humans, hell-beings, hungry ghosts and animals 

Dam Chin - 拜扳︽惭稗, a powerful male deity often depicted in religious dances 

Lamrim Dechin - 办扳︽地扳︽橙︽惭稗, a religious text 

Katung Shungma - 搬坝伴︽败爸︽掉爸︽扳, a religious text 

 


